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Erklärung: 
 
Ohne schriftliche Erlaubnis vom Original-Hersteller ist die Reproduktion, 

Übertragung, Verteilung oder Speicherung dieses Dokuments oder Teilen davon in 

jeglicher Form verboten.  

Wir behalten uns das Recht vor, Änderungen und Verbesserungen am hier 

beschriebenen Produkt vorzunehmen. 

Hinweis: 

Ihr Handy muss Bluetoothprofile und Ihr Netzwerkbetreiber die in dieser Anleitung 

beschriebenen Funktionen unterstützen, anderenfalls stehen die Funktionen nicht 

zur Verfügung.  

Sicherheit 

� Benutzen Sie nur das mitgelieferte Ladegerät. 

� Explosionsgefahr, falls der Akku nicht korrekt eingesetzt wird. 

� Beachten Sie im Straßenverkehr die Gesetze und Verordnungen zu 

Mobiltelefonen und Freisprechanlagen in Ihrem Gebiet. Achten Sie stets auf die 

Straße und halten Sie zum Telefonieren an. 

� Lassen Sie nicht Kinder mit Ihrer Bluetooth-Freisprechanlage spielen, da sich 

kleine Teile lösen können, Erstickungsgefahr. 

� Das Gerät enthält einen Li-Polymer-Akku. Schützen Sie den Akku vor Feuer 

(auch bei Entsorgung), Explosionsgefahr. 

� Die Freisprechanlage, insbesondere der Akku, muss umweltgerecht entsorgt 

werden. Bitte wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde, wenn Sie Fragen zum 

Recycling haben. 
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Sicherheitszertifikat 

Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den  Bluetooth BQB-Anforderungen, 
Teil 15 der FCC-Bestimmungen, R&TTE Richtlinie (99/5/EC) oder CE-Anforderungen.  
Warnung: Nehmen Sie keine Veränderungen am Gerät vor. Änderungen und 
Modifizierungen ohne ausdrückliche Genehmigung des Herstellers können zum 
Verlust der Betriebserlaubnis führen. 

Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der FCC Bestimmungen. Der Betrieb ist unter 

den folgenden beiden Bedingungen gestattet: (1) Dieses Gerät darf keine 

nachteiligen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss jegliche Störungen 

zulassen, einschließlich jener, die zu einem unerwünschten Betrieb führen. 

FCC STÖRUNGEN 
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Bestimmungen für Digitalgeräte 

Klasse B in Übereinstimmung mit den FCC Richtlinien, Abschnitt 15. Diese 

Bestimmungen wurden erlassen, um einen angemessenen Schutz gegen nachteilige 

Störungen bei Heiminstallationen zu gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, benutzt 

und strahlt Funkfrequenzenergie ab und kann, sofern nicht entsprechend der 

Bedienungsanleitung installiert und benutzt, nachteilige Störungen im Funkbereich 

verursachen. Es besteht jedoch keine Garantie, dass es nicht zu Störungen in 

bestimmten Installationen kommt. Sollte dieses Gerät schädliche Störungen beim 

Radio- oder Fernsehempfang verursachen, die dadurch festgestellt werden können, 

dass das Gerät aus- und eingeschaltet wird, dann wird dem Anwender empfohlen, 

das mit folgenden Maßnahmen zu korrigieren zu versuchen: 

- Richten Sie Ihre Antenne neu aus oder setzen sie diese um. 

- Erhöhen Sie die Entfernung zwischen Gerät und Empfänger. 

- Schließen Sie das Gerät auf einem anderen Stromkreis an. 

- Wenden Sie sich mit weiteren Fragen an Ihren Fachhändler oder an einen 

autorisierten Kundendienst. 

VORSICHT: 

Änderungen und Modifizierungen ohne ausdrückliche Genehmigung des Herstellers 
können zum Verlust der Betriebserlaubnis führen. 

RF-Warnung   
Das Gerät entspricht den FCC RF-Belastungsgrenzen für unkontrollierte 

Umgebungen. 

Das Gerät darf nicht mit einer Antenne oder einem Sender betrieben werden. 
CE-Bestimmungen: 
EN301 489-1 V1.6.1 
EN301 489-17 V1.2.1:2002 
EN60950-1:2001 
EN300 328-V1.6.1:2004



 

 3 

Deutsch 

Inhalt 



 
 

  4 

Deutsch 

1. Einleitung 

1.1 Bluetooth-Technologie 

Bluetooth ist eine international standardisierte Technologie für Drahtloskommunikation im 
Nahbereich. Jeweils zwei Bluetooth-kompatible Produkte, wie ein Handy, PDA, PC, 
Headset, Maus, Tastatur, Drucker usw. können miteinander drahtlos über eine Bluetooth-
Verbindung kommunizieren. Zur Gewährleistung weltweiter Kompatibilität arbeitet 
Bluetooth auf dem weltweit verfügbaren Industrial Scientific and Medical (ISM) 
Frequenzband. Zwischen 2,4 GHz und 2,48 GHz überträgt Bluetooth Daten bis zu 
entweder 10 m (KLASSE II) oder 100 m (KLASSE I) auf 79 Frequenzsprungkanälen. 
Obwohl ein Sichtkontakt nicht notwendig ist, können Bluetooth-Verbindungen Störungen 
durch Wände, Körper oder andere elektronische Geräte unterliegen. Außerdem ist es 
wahrscheinlich, dass Bluetooth-Geräte verschiedener Hersteller aufgrund 
unterschiedlicher Produktimplementierung Kompatibilitätsprobleme haben. In diesem Fall 
wenden Sie sich an den Hersteller, um die Produktkompatibilität zu überprüfen. 
Bitte beachten Sie, dass es in einigen Ländern Einschränkungen für Bluetooth-Geräte gibt. 
Bitte wenden Sie sich an die örtlichen Behörden. 

1.2 Ausstattungsmerkmale 

� Bluetooth V2.1+EDR-konform, Datenrate bis zu 2.1 Mbit/s 
� Klasse II, Reichweite bis zu 10 m 
� Unterstützt HSP, HFP, OPP, PBAP, A2DP, AVCRP, AT Profile 
� Kompatibel mit den meisten Bluetooth-fähigen Geräten wie Handys, PDAs 

und Computer zur Sprachkommunikation und Musikwiedergabe 
� Unterstützt bis zu 8 Pairings mit Handapparat 
� Unterstützt Telefonbuch-Synchronisation mit Handys 
� 3,5 mm Standardausgang  
� Unterstützt gleichzeitige Verbindung zu zwei Bluetooth-Handys 
� Beste Sprachqualität durch modernste Stör- und Echounterdrückung  
� Unterstützt Text-to-Speech (TTS) und Sprachmitteilungen für Gerätestatus 

und Anruferkennung 
� Unterstützt Sprachwahl, Anklopfen 
� Unterstützt Software Upgrade über USB-Port 
� Bessere Mobilität mit integriertem Lithium-Polymer-Akku 
� Geringe Leistungsaufnahme, bis zu 7 Stunden Sprechzeit und 600 

Stunden Stand-by-Modus mit integriertem Akku 
� Zwei Halterungen für flexible und einfache Montage im Fahrzeug 

1.3 Lieferumfang 

� EASY PAD x 1 
� Metall-Halterungsclip x 2 
� Fahrzeugladegerät x 1 
� USB-Kabel x 1 
� Bedienungsanleitung x 1 
� Gelkissen x 1 



 

 5 

Deutsch 

1.4 Überblick        

 

Abbildung 1: Ansicht 

1. Mikrofon: Hier wird die Sprache aufgenommen 

2. : Sprachauswahl. Sprachwähl ausführen/canceln. Umschalten aller 
Gespräche zwischen Freisprechen und Handy, Gespräche beenden und 
Gespräch entgegennehmen/halten, Synchronisation Telefonbuch, AV 
Rücklauf. 

3. : Ein/Aus, Pairingmodus aufrufen, Anruf beantworten/beenden und 
verbinden/trennen, AV Wiedergabe/Pause/Stopp. 

4. Rote/blaue LED: Statusanzeige. 

5. �: Wahlwiederholung letzte Rufnummer, Lautstärke erhöhen, Umschalten 
zwischen eingehendem/gehaltenem und aktivem Anruf. AV Vorlauf. 

6. �: Alle Pairingprofile löschen, Pairingmodus verlassen, Anruf 
zurückweisen, Lautstärke verringern. 

7. Lautsprecher: Hier werden Sprache und Musik ausgegeben. 

8. Rückstelltaste  

9. USB-Port : Anschluss für Fahrzeugladegerät oder USB-Kabel 

10. : Anschluss für Mikrofon 

11. Metallclip  

12. : Anschluss für Headset. 

1.5 LED Statusanzeige 

� Stand-by-Modus (getrennt): Blaue LED  blinkt 1 Mal alle 3 Sekunden; rote LED ist 
aus.  

� Verbunden: Blaue LED blinkt 3 Mal schnell alle 2 Sekunden; rote LED ist aus. 

� Pairingmodus: Blaue und rote LED wechseln sich ab.  

� Akku schwach: Blaue und rote LED wechseln sich alle 3 Sekunden ab.  

� Sprache wählen: Rote LED leuchtet; Blaue LED ist aus.  

� Laden: Beide LEDs leuchten. 

� Aus: Alle LEDs sind aus.  

� Voll geladen: Rote LED ist aus; blaue LED leuchtet. 
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2. Bedienungshinweise Easy Pad 

2.1 Akku laden und benutzen 

2.1.1 Akku laden 

Das Gerät ist mit einem Li-Polymer-Akku ausgestattet. Bei Erstgebrauch laden Sie das 

Gerät für 4 Stunden, danach dauert ein Ladevorgang 2-3 Stunden. Gehen Sie wie folgt vor: 

1)  Schließen Sie das Ladegerät am USB-Port des Geräts an. 

2)  Schließen Sie das Fahrzeugladegerät am Zigarettenanzünder an. Die rote und 

blaue LED leuchten während des Ladens. Sobald sich die rote LED ausschaltet, 

ist der Akku voll geladen und das Ladegerät muss abgetrennt werden. 

Sie können ebenfalls das USB-Kabel zum Laden der Freisprecheinrichtung am PC 

benutzen. Das Laden über USB-Kabel dauert länger als mit dem Fahrzeugladegerät, da 

der Ausgang vom USB-Kabel geringer ist.  

2.1.2 Informationen zum Akku 

Mit voller Ladung unterstützt der Akku eine Sprechzeit von bis zu 7 Stunden und eine 

Stand-by-Zeit von bis zu 600 Stunden. 

Bei schwachem Akku zeigt das Gerät alle 2 Minuten „Battery low“ an und die blaue und 

rote LED wechseln sich alle 3 Sekunden ab. Laden Sie den Akku wie oben beschrieben. 

Bitte beachten Sie, dass ein Überladen zur Verkürzung der Lebenszeit des Akkus führt. 

Ein geladener Akku verliert an Kapazität, wenn er nicht benutzt wird. Extreme 

Temperaturen (zu heiß oder zu kalt) beeinflussen die Ladefähigkeit, Kapazität und 

Lebensdauer des Akkus. 

. 

2.2 Easy Pad montieren 

Das Easy Pad lässt sich leicht mit einer der beiden mitgelieferten Halterungen im 

Fahrzeug anbringen. Sie können das Gerät an der Windschutzscheibe oder an der A-

Säule montieren. Mit großer Mobilität und Flexibilität kann das Gerät auch außerhalb des 

Fahrzeugs, beispielsweise zuhause oder im Büro, benutzt werden. 

Bitte beachten Sie, dass das Mikrofon auf den Benutzer ausgerichtet sein muss.                       

Easy Pad an der Windschutzscheibe montieren 

Halten Sie das Gelkissen an die Windschutzscheibe und drücken Sie das Gerät auf das 

Gelkissen, um es fest an der Windschutzscheibe anzubringen.  
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Abbildung 2: Montage der Freisprechanlage an der Windschutzscheibe 

Easy Pad an der A-Säule montieren 

1) Wie in Abbildung 3 gezeigt, müssen Sie zunächst den Metallclip am Gerät 

anbringen.  

 

 
Abbildung 3: Metallclip am Gerät anbringen 

2) Dann befestigen Sie das Gerät mit dem Metallclip an der A-Säule, wie in Abbildung 
4 dargestellt 

 

Abbildung 4: Gerät mit Metallclip an A-Säule anbringen 

2.3 Easy Pad ein- und ausschalten  

Gerät einschalten:          Halten Sie  für 3 Sekunden gedrückt, bis Sie die Ansage 

„Hands-free device ready“ hören, die blaue LED blinkt 3 Mal 

schnell, gefolgt von 1 Blinken alle 3 Sekunden. Ihr Easy Pad ist  

nun eingeschaltet. 
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Gerät ausschalten:         Halten Sie  für 3 Sekunden gedrückt, bis Sie die Ansage 

„Hands-free device power off“ hören, die rote LED blinkt 3 Mal 

schnell, dann erlöschen alle LEDs. Ihr Easy Pad ist  nun 

ausgeschaltet. 

Rückstellung:                  Die Rückstelltaste befindet sich vorn auf dem Easy Pad. Hat 

sich das Gerät durch Fehlbedienung aufgehängt, dann drücken 

Sie die Rückstelltaste. 

2.4 Pairing und Verbindung 

2.4.1 Pairing des Easy Pad mit Bluetooth-Handy  

Bevor Sie Anrufe tätigen oder beantworten können, müssen Sie Ihr Easy Pad mit Ihrem 

Hand verbinden. Das Pairing baut eine Verbindung zwischen den beiden Geräten auf und 

lässt das Handy die ID des Easy Pad (oder Passwort) erinnern. Dies gewährleistet, dass 

Gespräche stets über eine verschlüsselte Drahtlosverbindung geführt werden. 

Ist im Easy Pad keine Verschlüsselung abgelegt, so begibt sich das Easy Pad nach dem 

Einschalten automatisch in den Pairingmodus.  

Falls nicht, führen Sie das Pairing bitte wie folgt durch: 

1. Legen Sie das Easy Pad dicht an Ihr Bluetooth-Handy und achten Sie darauf, dass 

das Easy Pad aus- und Ihr Handy eingeschaltet ist. 

2. Halten Sie  für 6 Sekunden gedrückt, bis die blaue und rote LED abwechselnd 

leuchten. Sie hören die Ansage „Please select hands-free device from mobile 

phone and enter pin code 0000“ als Bestätigung, dass das Easy Pad nun im 

Paringmodus ist.   

3. Folgen Sie der Bedienungsanleitung Ihres Handy zur Aktivierung der Bluetooth-

Suchfunktion. Eine Liste von Bluetooth-Geräten wird am Ende der Suchvorgangs 

auf dem Bildschirm Ihres Handy angezeigt.  

4. Wählen Sie Seecode 922 in der Liste und starten Sie das Pairing, folgen Sie den 

Bildschirmanleitungen auf dem Handy. Geben Sie das Passwort „0000“ ein und 

bestätigen Sie die Verbindung des Easy Pad mit Ihrem Handy. Nach Beendigung 

des Pairing hören Sie die Ansage „Pairing successful“. Easy Pad und Handy sind 

nun verbunden. 

5. Nach dem Pairing verbindet sich das Gerät mit dem Handy. Nach dem Herstellen 

einer erfolgreichen HF/HS-Verbindung hören Sie die Ansage „Phone connected“. 

Bitte beachten Sie, dass Ihr Easy Pad für etwa 2 Minuten im Pairingmodus bleibt. Kann 

das Pairing nicht innerhalb von 2 Minuten beendet werden, dann begibt sich das Easy Pad 
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in den Stand-by-Modus (ohne Bluetooth-Verbindung). Schalten Sie das Easy Pad aus und 

wiederholen Sie die Schritte 2-4, um das Pairing zu wiederholen. 

Möchten Sie das Gerät mit einem anderen Handy benutzen, dann müssen Sie das Pairing 

wiederholen. Sie können ebenfalls der Anleitung des Bluetooth-Geräts zur Beendigung 

des Pairing folgen. 

 

2.4.2 Easy Pad mit Bluetooth-Handy verbinden/abtrennen 

Das Easy Pad kann nur mit anderen Bluetooth-Geräten kommunizieren, nachdem die 

Bluetooth-Verbindung zwischen den beiden Geräten aufgebaut wurde. 

Easy Pad mit Bluetooth-Handy verbinden 

Nach dem Pairing des Geräts mit dem Handy können Sie entweder kurz die Anruftaste 

des Easy Pad  zur Verbindung drücken oder eine Verbindung herstellen, nachdem das 

Gerät in der Liste des Handy gefunden wurde.  

Nach dem Aufbau der HF-Verbindung hören Sie die Ansage „Phone connected“ und die 

blaue LED blinkt 3 Mal schnell alle 2 Sekunden. 

Kann die Verbindung nicht aufgebaut werden, dann hören Sie „No phone detected“ und 

Sie müssen den Verbindungsaufbau wiederholen. 

Easy Pad von Bluetooth-Handy abtrennen 

Wurde die HF-Verbindung bereits zwischen dem Easy Pad und dem Handy aufgebaut, es 

findet jedoch kein Gespräch statt, dann halten Sie die Anruftaste  für 3 Sekunden zum 

Abtrennen aller Verbindung gedrückt oder folgen Sie der Anleitung des Handy zum 

Abtrennen. 

Nach dem Trennen hören Sie die Ansage „Phone disconnected“ und die blaue LED blinkt 

1 Mal alle 3 Sekunden.  

Bitte beachten Sie, dass sich das Easy Pad automatisch ausschaltet, wenn es sich nicht 
innerhalb von 10 Minuten mit dem Handy verbinden kann und der Benutzer das Easy Pad 
nicht bedient.  

2.4.3 Pairing löschen 

Das Easy Pad kann mit bis zu 8 Bluetooth-Geräten verbunden werden. Im Paringmodus 

halten Sie � für 3 Sekunden gedrückt, um alle verbundenen Bluetooth-Geräteprofile und 

Telefonbücher im Easy Pad zu löschen. Das Easy Pad verlässt den Pairingmodus. Die 

blaue LED blinkt 1 Mal alle 3 Sekunden. 
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2.4.4 Pairing mit Bluetooth-Gerät verlassen  

Mit dem Easy Pad im Pairingmodus drücken Sie � zum Umschalten des Geräts vom 
Pairingmodus in den Stand-by-Modus. Die blaue LED blinkt 1 Mal alle 3 Sekunden. 

2.5 TTS-Sprache wählen 

Das Gerät unterstützt TTS-Ansagen in 5 Sprachen: English, Deutsch, Italienisch, 

Französisch und Spanisch. 

Nehmen wir beispielsweise Englisch: Mit dem Easy Pad im Pairingmodus halten Sie  für 

6 Sekunden gedrückt, um die TTS-Sprache zu wählen, die rote LED leuchtet. Hören Sie 

die Ansage „Press the call button to select British English“, dann drücken Sie  zur 

Bestätigung. Nach der Sprachwahl hören Sie „British English selected“ und alle TTS-

Ansagen erfolgen nun auf Englisch. 

2.6 Anruffunktionen 

2.6.1 Allgemeine Anruffunktionen 

Anruf beantworten 

Für ein eingehendes Gespräch wird die Rufnummer angezeigt. Mit  nehmen Sie das 

Gespräch an. 

Anruf ablehnen 

Halten Sie � für 3 Sekunden gedrückt, die Ansage „Call rejected“ erfolgt.  

Anruf beenden 

Drücken Sie die Anruftaste . 

Wahlwiederholung 

Mit dem Easy Pad im Stand-by-Modus halten Sie � für 3 Sekunden gedrückt, die Ansage 

„redialing“ erfolgt.  

2.6.2 Lautstärke einstellen 

Mit dem Easy Pad verbunden und im Gesprächs-/Wiedergabemodus stellen Sie die 

Lautstärke mit � bzw. � ein.  

Hinweis: Bei den meisten Bluetooth-Handys wird die Lautstärke des Easy Pad 

automatisch mit dem Handy synchronisiert. Das bedeutet, dass die Lautstärke Ihres Easy 

Pad durch das Handy gesteuert wird und umgekehrt. Das hängt jedoch auch vom Handy 

und den Einstellungen der unterschiedlichen Hersteller ab. 
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2.6.3 Sprachwahl 

Unterstützt das verbundene Handy die Sprachwahl, dann halten Sie  für 3 Sekunden zur 

Aktivierung der Sprachwahl gedrückt. Vor der Benutzung der Sprachwahl müssen Sie die 

Stimmidentifizierung auf Ihrem Handy aufzeichnen. Sehen Sie die Einzelheiten zur 

Stimmidentifizierung bitte in der Bedienungsanleitung Ihres Handy nach. 

Während der Sprachwahl canceln Sie sie mit kurzem Tastendruck auf  .  

 

2.6.4 Aktives Gespräch stummschalten  

Sie können ein Gespräch mit gleichzeitigem Tastendruck auf � und � stummschalten 

oder die Stummschaltung wieder aufheben. 

2.6.5 Gespräche zwischen Easy Pad und Handy umlegen  

Zum Umlegen eines aktiven Gesprächs vom Gerät auf das Handy halten Sie  für 3 

Sekunden gedrückt. 

Zum Umlegen eines aktiven Gesprächs vom Handy auf das Gerät halten Sie  für 3 

Sekunden gedrückt. 

2.6.6 Erweiterte Anruffunktionen  

Unterstützt Ihr Handy Anklopfen oder Konferenzgespräche, so unterstützt das EASY PAD 

diese beiden Funktionen ebenfalls. Bitte beachten Sie die nachstehenden Einzelheiten: 

1. Ein neues Gespräch kommt an, während Sie noch telefonieren: 

1) Halten Sie � für 3 Sekunden gedrückt, um das aktive Gespräch in die 

Warteschleife zu verlegen und das neue Gespräch entgegenzunehmen.  

2) Drücken Sie , um das aktive Gespräch zu beenden und das neue 

Gespräch entgegenzunehmen. 

3) Drücken Sie die Anruftaste , um das gegenwärtige Gespräch zu halten 

und den neuen Anruf zurückzuweisen. 

2. Zwei Gespräche laufen, eines ist aktiv und das andere in der Warteschleife: 

1) Drücken Sie die Anruftaste , um das gehaltene Gespräch zu beenden. 

2) Halten Sie � für 3 Sekunden gedrückt, um zwischen dem Gespräch in der 

Warteschleife und dem aktiven Gespräch umzuschalten. 

3) Drücken Sie , um das aktive Gespräch zu beenden und den Anruf in der 

Warteschleife entgegenzunehmen. 
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2.7 AV-Funktionen 

Dieses Gerät unterstützt AV-Funktionen. Bei Verbindung mit einem Bluetooth-fähigen 
Multimedia-/Musicplayer, der das A2DP-Profil unterstützen muss, können Sie Musik in 
Stereo von dem Player wiedergeben. 

2.7.1 AV-Verbindung aufbauen 

Für Handys, die Bluetooth A2DP-Profile unterstützen, können Sie die AV-Verbindung 

zwischen dem Handy und dem Gerät aufbauen und Musik über das Gerät hören, die auf 

dem Handy gespielt wird. Abhängig von der Ausstattung des Handy kann die AV-

Verbindung automatisch beim Start der Musikwiedergabe aufgebaut werden.  

Unterstützt Ihr Handy Bluetooth AV-Profile, aber die AV-Verbindung kann nicht 

automatisch beim Start der Musikwiedergabe aufgebaut werden, dann folgen Sie bitte der 

Bedienungsanleitung Ihres Handy zum Aufbau einer AV-Verbindung, bevor Sie mit der 

Musikwiedergabe beginnen. 

2.7.2 AV-Betrieb 

Folgende Funktionen stehen Ihnen zur Fernbedienung des Handy oder Mediaplayers mit 

Unterstützung von A2DP- und AVRCP-Profilen zur Musikwiedergabe zur Verfügung:  

Wiedergabe: Drücken Sie die Anruftaste . 

Pause: Drücken Sie die Anruftaste . 

Stopp:  Halten Sie die Anruftaste  für 3 Sekunden gedrückt. 

Vorlauf: Halten Sie �für 3 Sekunden gedrückt. 

Rücklauf: Halten Sie �für 3 Sekunden gedrückt. 

Weiterhin können Sie mit �  die Lautstärke erhöhen und mit � verringern.  

Hinweis: Die Musik wird bei einem eingehenden Gespräch unterbrochen. Beantworten 

Sie das Gespräch wie gewöhnlich oder lehnen Sie es ab. Nach Beendigung des Anrufs 

wird die Musik automatisch fortgesetzt. 

 

2.8 Easy Pad mit anderen Bluetooth-Geräten verbinden/abtrennen 

2.8.1 Easy Pad mit anderen Bluetooth-Geräten verbinden 

Neben einem Bluetooth-Handy kann das EASY PAD auch mit anderen Bluetooth-Geräten 

für eine Bluetooth-Kommunikation im Nahbereich verbunden werden. Zum Pairing des 

EASY PAD siehe Abschnitt „2.4.1“. Zur Bedienung des Bluetooth-Geräts während des 

Pairing siehe die entsprechende Bedienungsanleitung.  

Easy Pad kann die Pairinginformationen von bis zu 8 Bluetooth-Geräten einschließlich 

Bluetooth-Handys speichern. Die Informationen werden in der Reihenfolge des Pairing 

gespeichert. Zum Entfernen der Pairinginformationen vom Easy Pad siehe Abschnitt 

„2.4.3“. 
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Nach dem Pairing kann eine drahtlose Kommunikation über kurze Entfernung zwischen 

einem der Bluetooth-Geräte und dem Easy Pad aufgebaut werden. Zum Aufbau einer 

Bluetooth-Verbindung siehe Abschnitt „2.4.2“. 

2.8.2 Pairing und Verbindung des Easy Pad mit Bluetooth-USB-Dongle 

Vor Pairing und Verbindung achten Sie darauf, dass Ihr USB-Dongle bereits am PC 

angeschlossen ist und der IVT BlueSoleil Treiber auf dem PC installiert ist. 

Bitte folgen Sie den nachstehenden Schritten: 

1. Halten Sie  für 6 Sekunden gedrückt, bis die blaue und rote LED abwechselnd 

leuchten. Sie hören die Ansage „Please select hands-free device from mobile 

phone and enter pin code 0000“ zur Bestätigung, dass das Easy Pad erfolgreich 

den Pairingmodus aufgerufen hat. 

2. Starten Sie „IVT BlueSoleil“. Wählen Sie My Bluetooth > Bluetooth Device 

Discovery im Softwaremenü zur Suche nach dem Bluetooth-Gerät. 

3. Nach dem Auffinden Ihres Easy Pad rechtsklicken Sie „Seecode 922“, dann wählen 

Sie Pair Device. 

4. Geben Sie das Passwort „0000“ ein und bestätigen Sie das Pairing des Easy Pad 

mit Ihrem Computer. 

5. Nach erfolgreichem Pairing wird ein rotes „√“ vor dem Gerätenamen „Seecode 

922“ angezeigt. Rechtsklicken Sie „Seecode 922“, wählen Sie Connect —> 

Bluetooth AV Service zum Aufbau der AV-Verbindung zwischen dem Easy Pad 

und IVT. 

6. Zur Fernsteuerung der Musikwiedergabe auf dem PC starten Sie Windows Media 

Player stellen Sie die Lautsprecher-Benutzeroberfläche nach dem Herstellen der 

AV-Verbindung auf Bluetooth AV/HS Audio ein. 

7. Starten Sie „Windows Media Player“ neu. Sie können nun die Musik über das Easy 

Pad hören. Zur Steuerung der Musikwiedergabe auf dem PC siehe Abschnitt „0“. 

8. Zur Sprachkommunikation, wie Chatten über das Internet, müssen Sie „Bluetooth 

AV Service“ abtrennen und „Bluetooth Headset Service“ verbinden. Rechtsklicken 

Sie zunächst „EASY PAD“, dann wählen Sie Disconnect —> Bluetooth AV 

Service. 

9. Rechtsklicken Sie „Seecode 922“ und wählen Sie Connect —> Bluetooth Headset 

Service. Hören Sie Bestätigungstöne vom Easy Pad, dann drücken Sie die 

Anruftaste , um die Verbindung einzustellen. 

10. Nach dem Aufbau der Verbindung starten Sie Systemsteuerung und wählen Sie 

Sounds und Audiogeräte. Ändern Sie das Standardgerät zu Bluetooth AV/HS 

Audio. Jetzt können Sie über das Mikrofon des Easy Pad sprechen.  

Hinweis: 
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1) Ist die Bluetooth AV Serviceverbindung aufgebaut, dann können Sie die 

Musikwiedergabe mit dem Easy Pad fernsteuern (Wiedergabe, Pause, 

Musikauswahl und Lautstärkeregelung). Sie können jedoch nicht über das 

Mikrofon des Easy Pad sprechen.  

2) Ist die Bluetooth Headset Serviceverbindung aufgebaut, dann können Sie 

Musik hören und über das Mikrofon sprechen. Sie können Ihr Easy Pad 

jedoch nicht zur Fernsteuerung der Musikwiedergabe benutzen. 

Benutzen Sie einen anderen Bluetooth Windows Treiber als IVT BlueSoleil, dann 

folgen Sie bitte der entsprechenden Bedienungsanleitung für Pairing und 

Verbindung des Easy Pad mit Ihrem USB-Dongle. 

 

2.9 Betrieb mit zwei Verbindungen 

Das Easy Pad kann gleichzeitig mit zwei Handys verbunden werden. Das bringt große 

Vorteile für Benutzer mit zwei Handys, beispielsweise Arbeits- und Heimtelefon. 

 

2.9.1 Zwei Handys gleichzeitig verbinden  

Zur Verbindung mit Handys, für die bereits das Pairing mit dem Easy Pad durchgeführt 

wurde, können verschiedene Methoden gewählt werden. Zum Pairing siehe Abschnitt 

„2.4.1“. 

1. Bei eingeschaltetem Easy Pad wird die Verbindung automatisch mit dem beiden 

letzten Handys aufgebaut, die zuvor verbunden waren. 

2. Verbindung auf Easy Pad starten: 

Mit dem Easy Pad im Stand-by-Modus (keine Bluetooth-Verbindung) drücken Sie 

. Das Easy Pad startet die Verbindung zum letzten Handy, das verbunden war. 

Nachdem die Verbindung hergestellt ist, startet das Easy Pad automatisch die 

Verbindung zum vorletzten Handy, das verbunden war. 

Hinweis: Ist das zu verbindende Handy nicht das letzte oder vorletzte mit dem 

Easy Pad verbundene Handy, dann müssen Sie die Verbindung auf dem 

Handy starten. 

3. Verbindung auf Handys starten: 

Starten Sie die Bluetooth-Verbindung vom Handy entsprechend der 

Bedienungsanleitung.  

Hinweis: Die zweite Verbindung kann erst gestartet werden, nachdem die erste 

erfolgreich aufgebaut wurde. 

 

Sind zwei Handys mit dem Easy Pad verbunden, so ist das zuerst verbundene Handy das 

primäre Gerät, das andere das sekundäre Gerät.  

Erstes Handy ist vom Easy Pad abgetrennt: 
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a. Verbindet sich kein drittes Handy mit dem Easy Pad, so wird das primäre/sekundäre 

Verhältnis nicht beibehalten.  

b. Verbindet sich ein drittes Handy mit dem Easy Pad, so arbeitet das zweite Handy als 

primäres Handy und das dritte Handy als sekundäres. 

Operationen vom Easy Pad, wie Wahlwiederholung oder Sprachwahl, werden nur auf das 

primäre Gerät angewandt.  

Operationen von einem der Handys werden normal auf das Easy Pad angewandt. 

Operationen von entweder dem primären oder sekundären Handy werden durch das Easy 

Pad auf die gleiche Weise durchgeführt, wie beim Einzelpairing. 

2.9.2 Anrufe 

Zwei Handys sind gleichzeitig mit dem Easy Pad verbunden:   

1. Empfängt nur ein Handy einen Anruf, so wird er auf das Easy Pad übertragen und 

alle Operationen entsprechen dem Einzelpairing. 

2. Empfangen beide Handys zur gleichen Zeit einen Anruf, so kann das Easy Pad nur 

den Anruf annehmen, der zuerst ankommt. In diesem Fall reagieren die 

Anruffunktionen des Easy Pad nur auf diesen Anruf, einschließlich Anklopfen und 

Konferenzgespräch. Nach Beendigung des ersten Gesprächs halten Sie  für 3 

Sekunden gedrückt, um das andere Gespräch von dem anderen Handy auf das 

Easy Pad zu verlegen. Anderenfalls bleibt der andere Anruf auf dem Handy. 
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3. Software aktualisieren  

Das Gerät unterstützt die Aktualisierung der Software über den USB-Port. Diese 

einzigartige Funktion ermöglicht es Ihnen, die neueste Softwareversion von der Produkt-

Serviceseite auf der Website zu erhalten. Solche Software Upgrades können bei 

Kompatibilitätsproblemen mit neuen Handymodellen helfen. Die Aktualisierung der 

Software deckt ebenfalls die Verbesserung der Ausstattungsmerkmale und Leistung ab.  

Bitte folgen Sie den nachstehenden Schritten: 

1. Downloaden Sie das Software Upgrade Tool „DFU Wizard“ von unserer 

Service-Website und installieren Sie das Programm auf Ihrem PC.  

2. Downloaden Sie die neueste Version der Software für das EASY PAD von 

der Service-Website (wie Seecode 922-1205.dfu). 

3. Schließen Sie das Easy Pad über das mitgelieferte USB-Kabel am PC an.  

Zur erfolgreichen Aktualisierung der Software ziehen Sie bitte andere 

Bluetooth-Geräte vom USB-Port des PC ab.  

4. Drücken Sie �, �, �, � und  zum Aufrufen des Software-Upgrademodus. 

Rufen Sie den Software-Upgrademodus versehentlich auf, dann drücken Sie 

zweimal  zum Verlassen des Modus. 

5. Vor der ersten Aktualisierung der Software des Easy Pad mit Ihrem PC 

installieren Sie bitte zunächst den USB-Treiber. Der USB-Treiber befindet 

sich im Ordner “DFU Wizard“, den Sie heruntergeladen haben, der 

Dateiname ist CSRBlueCoreUSB.inf. Der Treiber unterstützt derzeit nur 

Windows 2000 und Windows XP. Läuft Ihr PC unter einem anderen 

Betriebssystem, dann können Sie die Software nicht aktualisieren. Bitte 

beachten Sie, dass Sie selbst bei Installation eines anderen USB-Treibers 

den für diese Softwareaktualisierung mitgelieferten USB-Treiber installieren 

müssen. Anderenfalls kann Ihr PC die Software auf Ihrem Easy Pad nicht 

aktualisieren. 

6. Lassen Sie DFUWizard.exe ablaufen. 

Das nachstehende Dialogfenster wird angezeigt. 
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7. Klicken Sie Next. 

Das nachstehende Dialogfenster wird angezeigt. 

 
8. Wählen Sie Universal Serial Bus (USB), dann klicken Sie Next. 

Das nachstehende Dialogfenster wird angezeigt. 

 
9. Wählen Sie Download a new version of the firmware, saving a copy of the 

current version first, dann klicken Sie Next.  

Das nachstehende Dialogfenster wird angezeigt. 

 

 
10. Klicken Sie Browse… zur Auswahl einer Datei der Version der Firmware, 

dann klicken Sie Next. 

Das nachstehende Dialogfenster wird angezeigt. 
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11. Bestätigen Sie, dass alle Informationen korrekt sind und klicken Sie Next. 

Das nachstehende Dialogfenster wird angezeigt. 

 
Warnung:  

Eine Unterbrechung der Aktualisierung aufgrund Stromausfall oder Abtrennen des 
USB-Kabels kann zu schwerwiegenden Softwarefehlern im Easy Pad führen. In 
diesem Fall müssen Sie das Gerät an Ihren Fachhändler zu Wiederherstellung 
einreichen. Zur Vermeidung von Unterbrechungen während des Software Upgrade 
achten Sie bitte darauf, dass Ihr Easy Pad ausreichend Akkukapazität hat und dass 
das USB-Kabel fest am PC und dem Easy Pad angeschlossen ist, bevor Sie mit der 
Aktualisierung beginnen. 
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4. Schnellanleitung 

4.1.1 LED-Anzeigen und Tastendruck 

� Muster 1: Blaue LED blinkt 1 Mal alle 3 Sekunden; rote LED ist aus. —— Stand-by-

Modus (getrennt) 

� Muster 2: Blaue LED blinkt 3 Mal schnell alle 2 Sekunden; rote LED ist aus. —— 

Verbunden 

� Muster 3: Blaue und rote LED leuchten abwechselnd. —— Pairingmodus 

� Muster 4: Blaue und rote LED leuchten abwechselnd alle 3 Sekunden. ——  Akku 

schwach 

� Muster 5: Rote LED leuchtet; blaue LED ist aus. —— Sprache wählen 

� Muster 6: Alle LEDs sind aus. —— Ausgeschaltet 

� Kurzer Tastendruck (SP): Halten Sie eine Taste kürzer als 3 Sekunden gedrückt, 

dann lassen Sie sie wieder los; 

� Langer Tastendruck (LP): Halten Sie eine Taste länger als 3 Sekunden, jedoch 

kürzer als 6 Sekunden gedrückt, dann lassen Sie sie wieder los; 

� Sehr langer Tastendruck (VP): Halten Sie eine Taste wenigstens für 6 Sekunden 

gedrückt, dann lassen Sie sie wieder los. 

4.1.2 Schnellanleitung  

Folgen Sie den Anleitungen in den nachstehenden Tabellen 1-7 zur Bedienung Ihres Easy 

Pad. (Siehe Abschnitt 4.1 für Einzelheiten zu Tastendefinition und Benutzung). 

Tabelle 1: Ein/Aus 

AKTUELLER 
STATUS 

EASY PAD ANZEIGE 
FUNKT

ION HAND
Y 

EASY 
PAD 

OPERATION 

ANSAGE 
LED 

ANZEIGE 

Einschalt
en 

 Ausgeschal
tet 

Halten Sie  für 
3 Sekunden 
gedrückt 

„Hands-free 
device 
ready“ 

Muster 1 

Ausschalt
en 

 Stand-by-
Modus 

Halten Sie   für 
3 Sekunden 
gedrückt 

„Hands-free 
device 
power off“ 

Muster 6 

Tabelle 2: Pairing/Verbindungen 
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AKTUELLER 
STATUS 

EASY PAD ANZEIGE 
FUNKT

ION HAND
Y 

EASY 
PAD  

OPERATION 

ANSAGE 
LED 

ANZEIGE 

Pairing
modus 
aufrufe
n 

 Ausgesc
haltet 

Halten Sie  
für 6 Sekunden 
gedrückt 

„Please 
select 
hands-free 
device from 
mobile 
phone and 
enter pin 
code 0000“ 

Muster 3 

Alle 
Pairing
profile 
löschen 

 Paringmo
dus 

Halten Sie �  
für 3 Sekunden 
gedrückt 

Tastenton Muster 1 

Pairing
modus 
verlass
en 

 
Paringmo
dus Drücken Sie � Tastenton Muster 1 

Pairing 
Easy 
Pad mit 
Handy 

Einges
chaltet 

Paringmo
dus 

Folgen Sie der 
Anleitung Ihres 
Handy zum 
Pairing. 
Passwort ist 
„0000“. 

„Pairing 
successful“ 

Muster 2 

Verbind
ung mit 
Handy 
(erfolgr
eich) 

Stand-
by 
(getren
nt) 

Stand-by-
Modus 
(getrennt) 

Drücken Sie 
die Anruftaste 

 oder 
verbinden Sie 
vom Handy 

„Connecting 
to phone“—
> 
„Phone 
connected“ 

Muster 2 

Verbind
ung mit 
Handy 
(fehlges
chlagen
) 

Stand-
by 
(getren
nt) 

Stand-by-
Modus 
(getrennt) 

Drücken Sie 
die Anruftaste 

 oder 
verbinden Sie 
vom Handy 

„Connecting 
to phone“—
> 
„No phone 
detected“ 

Muster 2 

Trenne
n 

Stand-
by 
(verbu
nden) 

Stand-by-
Modus 
(verbund
en) 

Halten Sie die 

Anruftaste  
für 3 Sekunden 
gedrückt oder 
siehe Anleitung 
Handy zur 
Verbindung. 

„Phone 
disconnecte
d“ 

Muster 2  

 
 

Tabelle 3: Anruffunktionen 
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AKTUELLER 
STATUS 

EASY PAD ANZEIGE 
FUNKT

ION 
HANDY 

EASY 
PAD 

OPERATION 

ANSAGE 
LED 

ANZEIGE 

Anruf 
beantw
orten 

Eingehe
ndes 
Gesprä
ch 

Eingehe
ndes 
Gespräc
h 

Drücken Sie 
die Anruftaste 

 

„Call from 
xxx“/“Private 
call“ 

Muster 2 

Anruf 
ablehne
n 

Eingehe
ndes 
Gesprä
ch 

Eingehe
ndes 
Gespräc
h 

Halten Sie �für 
3 Sekunden 
gedrückt 

„Call 
rejected“ 

Muster 2 

Anruf 
beende
n 

Gesprä
ch 

Gespräc
h 

Drücken Sie 
die Anruftaste 

 

Tastenton 
Muster 2 

Wahlwi
ederhol
ung 

Stand-
by-
Modus 

Stand-
by-
Modus 

Halten Sie �  
für 3 Sekunden 
gedrückt 

„Redialing“ 
Muster 2 

Sprach
wahl 

Stand-
by-
Modus 

Stand-
by-
Modus 

Halten Sie  
für 3 Sekunden 
gedrückt 

Tastenton Muster 2 

Sprach
wahl 
canceln 

Sprach
wahl 

Sprachw
ahl 

Drücken Sie  Tastenton Muster 2 

Lautstä
rke 
erhöhe
n 

Gesprä
ch 

Gespräc
h 

Drücken Sie �   Muster 2 

Lautstä
rke 
verring
ern 

Gesprä
ch 

Gespräc
h 

Drücken Sie �  Muster 2 

Stumm
schaltu
ng 

Gesprä
ch 

Gespräc
h 

Drücken Sie 
gleichzeitig  � 
und �  

Tastenton Muster 2 

Stumm
schaltu
ng 
aufheb
en 

Gesprä
ch 

Stumm Drücken Sie 
gleichzeitig � 
and �  

Tastenton Muster 2 

 

 

 

Tabelle 4: Rufübertragungsfunktionen 
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AKTUELLER 
STATUS 

EASY PAD ANZEIGE 
FUNKT

ION 
HANDY 

EASY 
PAD 

OPERATION 

ANSAGE 
LED 

ANZEIGE 

Umlege
n 
(Easy 
Pad zu 
Handy) 

Gesprä
ch 

Gespräc
h 

Halten Sie  
für 3 Sekunden 
gedrückt 

Tastenton Muster 1 

Umlege
n 
(Handy 
zu Easy 
Pad) 

Gesprä
ch 

Gespräc
h 

Drücken Sie  Tastenton Muster 2 

 

Tabelle 5: Anzeige Akku schwach 

AKTUELLER 
STATUS 

EASY PAD ANZEIGE 
FUNKT

ION 
HANDY 

EASY 
PAD 

OPERATION 

ANSAGE 
LED 

ANZEIGE 

Warnun
g Akku 
schwac
h 

 Außer 
ausgesc
haltet 

 “Battery 
low“ alle 20 
Sekunden  

Muster 4 

Tabelle 6: Erweiterte Anruffunktionen 

AKTUELLER 
STATUS EASY PAD ANZEIGE 

FUNKT
ION 

HANDY 
EASY 
PAD 

OPERATION 

ANSAGE 
LED 

ANZEIGE 

Aktives 
Gesprä
ch in 
Wartes
chleife 
und 
eingehe
nden 
Anruf 
anneh
men 

Gesprä
ch 

Anklopfe
n 

Halten Sie �  
für 3 Sekunden 
gedrückt 

Tastenton Muster 2 

Aktives 
Gesprä
ch 

Gesprä
ch 

Anklopfe
n 

Drücken Sie 
. 

Tastenton Muster 2 
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beende
n und 
neuen 
Anruf 
anneh
men 
Neuen 
Anruf 
ablehne
n 

Gesprä
ch 

Anklopfe
n 

Drücken Sie 
die Anruftaste 

 

Tastenton Muster 2 

Anruf in 
Wartes
chleife 
beende
n 

Gesprä
ch 

Anruf in 
Wartesc
hleife 

Drücken Sie 
die Anruftaste  

 

Tastenton Muster 2 

Zwisch
en 
Anruf in 
Wartes
chleife 
und 
aktivem 
Gesprä
ch 
umscha
lten 

Gesprä
ch 

Anruf in 
Wartesc
hleife 

Halten Sie �für 
3 Sekunden 
gedrückt 

Tastenton Muster 2 

Aktiven 
Anruf 
beende
n und 
Anruf in 
Wartes
chleife 
anneh
men 

Gesprä
ch 

Anruf in 
Wartesc
hleife 

Drücken Sie 
.  

Tastenton Muster 2 

Aktiven 
Anruf in 
Wartes
chleife 
und 
neuen 
Anruf 
anneh
men 

Gesprä
ch 

Anklopfe
n 

Halten Sie �  
für 3 Sekunden 
gedrückt 

Tastenton Muster 2 

Aktiven 
Anruf 
beende
n und 
neuen 
Anruf 
beantw
orten 

Gesprä
ch 

Anklopfe
n 

Drücken Sie 
. 

Tastenton Muster 2 
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Tabelle 7: Arbeiten mit IVT und Windows Media Player 

AKTUELLER 
STATUS EASY PAD ANZEIGE 

FUNKT
ION 

HANDY HF 

OPERATION 

ANSAGE 
LED 

ANZEIGE 

Wieder
gabe 

IVT/Me
diaplay
er an 

 Drücken Sie 
die Anruftaste  

 

  

Pause IVT/Me
diaplay
er an 

 Drücken Sie 
die Anruftaste  

 

  

Stopp IVT/Me
diaplay
er an 

 Halten Sie die 

Anruftaste   
für 3 Sekunden 
gedrückt 

  

Lautstä
rke 
erhöhe
n 

IVT/Me
diaplay
er an 

 Drücken Sie �   

Lautstä
rke 
verring
er 

IVT/Me
diaplay
er an 

 Drücken Sie �    

Vorlauf IVT/Me
diaplay
er an 

 Halten Sie  
�für 3 
Sekunden 
gedrückt 

  

Rückla
uf 

IVT/Me
diaplay
er an 

 Halten Sie  
�für 3 
Sekunden 
gedrückt 
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5. Wichtige Mitteilungen und häufig gestellte Fragen 

Q1. Die blaue und rote LED leuchten abwechselnd alle 3 Sekunden und die Ansage 
„Battery low“ ertönt alle 20 Sekunden: 

Laden Sie den Akku so schnell wie möglich. 

Q2. Das Gerät lässt sich nach 20 Minuten Ladung nicht einschalten: 

Bei Erstbenutzung muss das Gerät wenigstens 40 Minuten geladen werden, bevor 
Sie es einschalten. Wir empfehlen, den Akku vollständig zu laden, bevor Sie das 
Gerät benutzen. 

Q3. Keine Ladeanzeige:                                 

Bei schwachem Akku oder wenn das Easy Pad für längere Zeit nicht benutzt wurde, 
kann es eine Weile dauern, bevor sich die rote LED nach dem Anschluss am 
Ladegerät einschaltet. 

Q4. Falls Sie keine Ansagen vom Easy Pad hören, überprüfen Sie die nachstehenden 
Punkte: 

� Easy Pad eingeschaltet 

� Easy Pad mit Bluetooth-Gerät verbunden 

� Easy Pad hat sich mit Bluetooth-Gerät verbunden. Das Handy mit  
  Unterstützung des Freisprechanlage-Profils ist eine Ausnahme 

� Easy Pad und Handy befinden sich nicht mehr als 10 m voneinander entfernt 

� Gibt es am Standort, an dem Sie das Easy Pad benutzen, ein gutes Signal 

Q5. Müssen Easy Pad oder verbundenes Handy nach dem Ausschalten repariert 
werden: 

Nein. Bitte beachten Sie, dass für das Handy mit Unterstützung des Easy Pad 
Profils Easy Pad und Handy zunächst verbunden werden müssen. Einzelheiten 
siehe Abschnitt 2.4.3. 

Q6. Sprachwahl funktioniert nicht: 
Überprüfen Sie, ob Ihr Handy die Sprachwahl unterstützt und vergewissern Sie sich, 

dass Sie die Stimmidentifizierung aufgezeichnet haben. Bitte beachten Sie, dass 

laute Umgebungen ebenfalls die Sprachwahl beeinflussen. 

Q7. Wie kann ich mein Bluetooth-Gerät zur neuesten Softwareversion aktualisieren 
Zum Software Upgrade siehe Abschnitt 3 „Fehler! Verweisquelle konnte nicht 

gefunden werden.“. 

Können sie die Software nicht selbst aktualisieren, so wenden Sie sich bitte an Ihren 

örtlichen Easy Pad Kundendienst. 

Kommt es während der Aktualisierung zu einem Fehler, so wenden Sie sich bitte an 

Ihren örtlichen Easy Pad Kundendienst. 
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Q8. Gerät kann nicht eingeschaltet werden 
Auf der Oberseite befindet sich eine versenkte Rückstelltaste. Die Rückstellung mit 

einem spitzen Gegenstand lässt das Gerät wieder normal funktionieren. 

 

Q9.     Das Gelkissen hält nicht mehr 

           Reinigen Sie das Kissen unter fließendem Wasser und lassen Sie es dann trocknen.  

           Damit klebt es wieder. 
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6. Wartung 

EASY PAD ist ein hervorragend konzipiertes Kommunikationsgerät, sorgsame Wartung 
und der korrekte Gebrauch garantieren eine lange Lebensdauer und gute Leistung bei 
Musik- und Sprachübertragung. Zur Wartung und Pflege folgen Sie bitte den 
nachstehenden Schritten: 

� Schalten Sie das Gerät stets aus und bewahren Sie es sicher auf, wenn Sie es 

nicht benutzen. 

� Halten Sie das Gerät trocken, fern von Niederschlag, Feuchtigkeit und anderen 

Flüssigkeiten, die zur Korrosion der elektronischen Schaltkreise führen können. 

Wird Ihr Gerät einmal nass, so schalten Sie es sofort aus und benutzen Sie es erst 

wieder, nachdem es vollständig ausgetrocknet ist. 

� Schützen Sie das Gerät vor Staub und Schmutz. Anderenfalls können mechanische 

und elektronische Teile beschädigt werden. 

� Lagern Sie das Gerät nicht in hohen Temperaturen oder in direkter 

Sonneneinstrahlung. Extrem hohe Temperaturen können die Leistung beeinflussen, 

die Lebensdauer des Akkus verringern und Kunststoffteile verwerfen.  

� Lagern Sie das Gerät nicht in zu kalten Temperaturen. Im Innern das Geräts kann 

sich Feuchtigkeit bilden, wenn Sie es an einen warmen Ort nehmen. Das kann zu 

Schäden an den elektronischen Schaltkreise führen. 

� Lassen Sie das Gerät nicht fallen, stoßen Sie es nicht stark an und schütteln Sie es 

nicht. Die mechanischen Teile und die elektronischen Schaltkreise können 

beschädigt werden.  

� Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungs- oder Lösungsmittel zum Reinigen des 

Geräts. Benutzen Sie nur ein leicht angefeuchtetes Tuch.  

� Wenden Sie sich mit Reparaturen stets an den autorisierten Kundendienst. Öffnen, 

modifizieren und reparieren Sie das Gerät nicht selbst. Das kann die Leistung 

verschlechtern oder das Gerät beschädigen und führt zum Verlust Ihrer 

Garantieansprüche. 

 

 


